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งามศิลป์เรียงความ (๑)





บิดา ข้าพเจ้า รับประทาน

ฉัน คุณพ่อ กิน

พ่อ ดิฉันทาน



เพียงนี้ จ านวนมาก แค่นี้

นายแพทย์ เท่านี้ มากมาย

เยอะแยะ หมอคุณหมอ



ข้าพเจ้า รับประทาน

คุณพ่อ

บิดา

พ่อ

ดิฉัน

ฉัน

ทาน

กิน



จ านวนมาก นายแพทย์

เท่านี้

เพียงนี้

แค่นี้

มากมาย

เยอะแยะ

คุณหมอ

หมอ



ค าที่มีความหมายเดียวกัน 
มีความแตกต่างกันหรือไม่อย่างไร



นักเรียนมีความเห็นอย่างไร 
ในกรณีที่นาย ก พูดกับนาย ข 

โดยใช้ภาษากึ่งแบบแผน



เรื่อง  ระดับภาษา



ระดับภาษา
มีความหมายว่าอย่างไร



ระดับภาษา คือ ความแตกต่างของภาษา 
ทั้งภาษาพูด ภาษาเขียน และภาษาท่าทาง      
ซึ่งควรใช้ให้เหมาะสมกับฐานะของบุคคลและ
กาลเทศะในการสื่อสาร



๑. ภาษาระดับพิธีการ

๒. ภาษาระดับทางการ

๓. ภาษาระดับกึ่งทางการ

๔. ภาษาระดับไม่เป็นทางการ

๕. ภาษาระดับกันเอง



ภาษาแบบแผน

ภาษากึ่งแบบแผน

ภาษาปาก

ผู้น าเที่ยว

มัคคุเทศก์

ไกด์



พ่อกูชื่อศรีอินทราทิตย์

แม่กูชื่อนางเสือง

พี่กูชื่อบานเมือง



พ่อกูชื่อศรีอินทราทิตย์



แม่กูชื่อนางเสือง



พี่กูชื่อบานเมือง



นักเรียนคิดว่า ภาษาท่ีใช้พูดในชีวิตประจ าวัน 
มีการเปลี่ยนแปลงหรือไม่ อย่างไร



ประโยคท่ีส่ือสารในศิลาจารึกกับปัจจุบัน 
มีความเหมือนหรือต่างกันหรือไม่ อย่างไร 



ค า และความหมาย ประโยค

“เข้า”      หมายถึง  ปี
“ขึ้นใหญ”่ หมายถึง  เติบโต
“แพ้”       หมายถึง ชนะ

“เมื่อกูขึ้นใหญ่ได้สิบเก้าเข้า” 
ปัจจุบันใช้ว่า 

“เมื่ออายุได้ ๑๙ ปี” 



ลักษณนาม 

(ตัว ตน อัน)
ไว้ข้างหน้าค านาม 

เช่น ตัวปลา ตัวเนื้อ



ประโยคสื่อสารในปัจจุบัน



๑. ให้นักเรียนแบ่งกลุ่ม
๒. นักเรียนแต่ละกลุ่มท าใบงาน เรื่อง ประโยคสื่อสาร

ในศิลาจารึกและปัจจุบัน 
๓. วิเคราะห์โครงสร้างประโยค พร้อมเปลี่ยนค าให้เป็น    

ภาษาที่ใช้ในชีวิตประจ าวัน
๔. ตัวแทนแต่ละกลุ่มน าเสนอใบงาน



(สามารถดาวน์โหลดได้ที่ www.dltv.ac.th)



(สามารถดาวน์โหลดได้ที่ www.dltv.ac.th)



๑. พ่อกูชื่อศรีอินทราทิตย์ แม่กูชื่อนางเสือง พี่กูชื่อบานเมือง

๒. กูมีพี่น้องพ่อแมเ่ดียวกันห้าคน ผู้ชายสามคน ผู้หญิงสองคน 



๓. พี่ชายคนโตตายจากเราทั้งสองไปตั้งแต่ยังเล็ก

๔. เมื่อกูเติบใหญ่ อายุได้ ๑๙ ปี ขุนสามชนเจ้าเมืองฉอด   
มาตีเมืองตาก



๕. พ่อกูไปรบกับขุนสามชน ปีกซ้ายขุนสามชนน าทัพมา 
ปีกขวาของกองทัพขุนสามชนก็เคล่ือนเข้าล้อม

๖. ไพร่พลของพ่อกูต่างหนีกันอย่างชุลมุน แต่กูไม่หนี  
กูขี่ช้างเบกพล ขับเข้าชนช้างกับขุนสามชน



๗. ตัวกูชนช้างขุนสามชนที่ชื่อมาสเมือง กูชนะ ขุนสามชน   
แพ้หนีไป

๘. พ่อกูจึงตั้งชื่อให้กูว่าพระรามค าแหง เพราะกูชนช้างรบ 
ชนะขุนสามชน



๙. เมื่อสมัยพ่อกู กูปรนนิบัติรับใช้พ่อกู กูปรนนิบัติรับใช้แม่กู

๑๐. กูได้สัตว์บกสัตว์น้ า กูก็เอามาให้พ่อกู 



๑๑. กูได้ผลไม้รสเปรี้ยวรสหวานอันใดที่รสชาติอร่อย    
กูก็เอามาให้พ่อกู

๑๒. กูไปคล้องช้างได้ กูก็เอามาให้พ่อกู



๑๓. กูไปตีเมืองได้ช้าง ได้บริวารชายหญิง ได้เงินได้ทอง 
กูก็เอามาให้แก่พ่อกู

๑๔. พ่อกูตาย พี่กูยังอยู่ กูก็พร่ ารับใช้ปรนนิบัติพี่กู   
เหมือนที่ปรนนิบัติแก่พ่อกู



๑๕. เมื่อพี่กูตาย กูจึงได้ครองเมืองทั้งหมด





พ่อของฉันชื่อศรีอินทราทิตย์ แม่ของฉันชื่อนางเสือง  
พี่ของฉันชื่อบานเมือง

๑. พ่อกูชื่อศรีอินทราทิตย์ แม่กูชื่อนางเสือง พี่กูชื่อบานเมือง



๒. กูมีพี่น้องพ่อแมเ่ดียวกันห้าคน ผู้ชายสามคน ผู้หญิงสองคน 

ฉันมีพี่น้องท้องเดียวกัน ๕ คน เป็นผู้ชาย ๓ คน
และเป็นผู้หญิง ๒ คน



๓. พี่ชายคนโตตายจากเราทั้งสองไปตั้งแต่ยังเล็ก

พี่ชายคนโตเสียชีวิตไปตั้งแต่ฉันยังเด็ก



๔. เมื่อกูเติบใหญ่ อายุได้ ๑๙ ปี ขุนสามชนเจ้าเมืองฉอดมาตี   
เมืองตาก

เมื่อฉันอายุได้ ๑๙ ปี  ขุนสามชนผู้เป็นเจ้าเมืองฉอด
ยกทัพมาตีเมืองตาก



๕. พ่อกูไปรบกับขุนสามชน ปีกซ้ายขุนสามชนน าทัพมา 
ปีกขวาของกองทัพขุนสามชนก็เคล่ือนเข้าล้อม

พ่อของฉัน (ขุนศรีอินทราทิตย์) ออกรบกับขุนสามชน 
ขุนสามชนน าทัพมาทางปีกซ้ายและเข้าล้อมทางปีกขวา



๖. ไพร่พลของพ่อกูต่างหนีกันอย่างชุลมุน แต่กูไม่หนี  
กูขี่ช้างเบกพล ขับเข้าชนช้างกับขุนสามชน

ทหารของพ่อ (ขุนศรีอินทราทิตย์) ต่างหนีกันอย่างชุลมุน 
แต่ฉันไม่หนีและขับช้างเข้ารบกับขุนสามชน



๗. ตัวกูชนช้างขุนสามชนที่ช่ือมาสเมือง กูชนะ ขุนสามชน    
แพ้หนีไป

ฉันชนช้างกับขุนสามชน ซึ่งช้างของขุนสามชนมีชื่อว่า
มาสเมือง ฉันรบชนะ ส่วนขุนสามชนแพ้แล้วจึงหนีไป



๘. พ่อกูจึงตั้งชื่อให้กูว่าพระรามค าแหง เพราะกูชนช้างรบ     
ชนะขุนสามชน

พ่อจึงตั้งชื่อให้ฉันว่า “พระรามค าแหง” 
เพราะ ฉันชนช้างชนะขุนสามชน



๙. เมื่อสมัยพ่อกู กูปรนนิบัติรับใช้พ่อกู กูปรนนิบัติรับใช้แม่กู

สมัยที่พ่อ (ขุนศรีอินทราทิตย์) ยังมีชีวิตอยู่  
ฉันดูแลรับใช้พ่อและแม่เป็นอย่างดี



๑๐. กูได้สัตว์บกสัตว์น้ า กูก็เอามาให้พ่อกู 

ฉันออกล่าสัตว์บกและสัตว์น้ าได้ก็จะน ามาให้พ่อ 
(ขุนศรีอินทราทิตย์)



๑๑. กูได้ผลไม้รสเปรี้ยวรสหวานอันใดที่รสชาติอร่อย 
กูก็เอามาให้พ่อกู

ฉันเก็บผลไม้รสเปรี้ยวรสหวานที่มีรสชาติอร่อย 
ก็จะน ามาให้พ่อ



๑๒. กูไปคล้องช้างได้ กูก็เอามาให้พ่อกู

ฉันไปคล้องช้างได้ ฉันก็น ามาให้พ่อ



๑๓. กูไปตีเมืองได้ช้าง ได้บริวารชายหญิง ได้เงินได้ทอง 
กูก็เอามาให้แก่พ่อกู

ฉันไปตีเมือง ได้ช้าง ได้ข้าทาสบริวาร ได้เงินทอง 
ฉันก็น ามาให้พ่อ



๑๔. พ่อกูตาย พี่กูยังอยู่ กูก็พร่ ารับใช้ปรนนิบัติพี่กู   
เหมือนที่ปรนนิบัติแก่พ่อกู

เมื่อพ่อ (ขุนศรีอินทราทิตย์) สิ้น พี่ชายของฉันยังมีชีวิตอยู่ 
ฉันดูแลปรนนิบัติรับใช้พี่เหมือนที่ดูแลพ่อ



๑๕. เมื่อพี่กูตาย กูจึงได้ครองเมืองทั้งหมด

เมื่อพี่ชายของฉันสิ้น (เสียชีวิต)  ฉันจึงได้ขึ้น
ครองเมืองทั้งหมด



ศิลาจารึกหลักที่ ๑ ใช้ค าไทยแท้และค าภาษาถิ่น
เหนือเป็นส่วนมาก มีค าเขมร อักษรที่ใช้ในการจารึก
เรียกว่า ลายสือไทย โดยพ่อขุนรามค าแหงทรง
ประดิษฐ์ขึ้นจากตัวอักษรขอมหวัดและอักษรไทยเดิม
ซึ่ งดัดแปลงมาจากอักษรมอญโบราณ โดยได้
ประดิษฐ์ขึ้นใน พ.ศ. ๑๘๒๖



บทเรียนครั้งต่อไป



สิ่งที่ต้องเตรียม

(สามารถดาวน์โหลดได้ที่ www.dltv.ac.th)

๑. หนังสือเรียนรายวิชาพื้นฐานภาษาไทย ชั้นมัธยมศึกษาปีที่ ๒
๒. ใบงาน เรื่อง การเขียนค าน า 

ใบงาน เรื่อง การเขียนเนื้อเรื่อง
ใบงาน เรื่อง การเขียนสรุป


